
Научный потенциал, 2025, № 4(51) 

 
УДК 81’27:378.147 

 

РУССКИЙ ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО ФОРМИРОВАНИЯ  

МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ  

В СОВРЕМЕННОМ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ ПРОСТРАНСТВЕ 
 

ЗЕКИЕВА Петимат Масудовна 

кандидат филологических наук, доцент 

ЗАЙНАЛАБДИЕВА Танзила Сулумбековна 

магистрант 

Чеченский государственный педагогический университет 

г. Грозный, Россия 

 
В статье рассматривается роль русского языка как средства формирования межкультурной компе-

тенции в условиях современного образовательного пространства. Раскрывается понятие межкуль-

турной компетенции, её структура и основные компоненты. Особое внимание уделяется русскому 

языку как культурному феномену и инструменту диалога между представителями различных куль-

тур. На основе анализа современных исследований обосновывается значение личности преподавате-

ля и медиаресурсов в процессе формирования межкультурных навыков. Показано, что эффективное 

развитие межкультурной компетенции возможно при сочетании лингвокультурологического, комму-

никативно-деятельностного и аксиологического подходов. 
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овременное образовательное простран-

ство характеризуется процессами гло-

бализации, цифровизации и интенсификации 

международных контактов, что предъявляет 

новые требования к языковой подготовке и 

формированию у обучающихся межкультур-

ной компетенции. В условиях, когда коммуни-

кация всё чаще осуществляется в мультикуль-

турных и многоязычных сообществах, владе-

ние русским языком выступает не только сред-

ством передачи информации, но и инструмен-

том осмысления культурных ценностей, тра-

диций и ментальных установок народа – носи-

теля языка. Как отмечает С.Г. Тер-Минасова, 

язык является «основным посредником между 

культурами, через который формируется взаи-

мопонимание и диалог цивилизаций» [9]. 

Исследователи подчёркивают, что понятие 

межкультурной компетенции в последние 

десятилетия претерпело существенную эво-

люцию. Согласно Ван Ши и И.В. Щегловой, 

межкультурная компетенция представляет 

собой интегративное качество личности, 

включающее когнитивный, эмоционально-

ценностный и поведенческий компоненты, 

обеспечивающие эффективность взаимодей-

ствия представителей разных культур [3]. В 

контексте преподавания русского языка это 

означает необходимость формирования у 

обучающихся способности не только гово-

рить на русском, но и осознавать культурные 

нормы, речевые традиции, ценностные ори-

ентации, присущие русской лингвокультуре. 

Особую роль в развитии межкультурной 

компетенции играет преподаватель, высту-

пающий посредником между культурами. 

Как отмечает С.А. Курьянова, педагог РКИ 

выполняет функцию медиатора, создавая 

пространство диалога и взаимопонимания 

между студентами разных культурных тра-

диций [7]. В современных условиях эта 

функция усиливается благодаря использова-

нию цифровых технологий, медиаресурсов и 

виртуальных социокультурных сред, которые 

расширяют возможности включения аутен-

тичных культурных контекстов в образова-

тельный процесс [7]. 

Развитие межкультурной компетенции 

средствами русского языка приобретает осо-

бую значимость и в свете государственной 

языковой политики, направленной на укреп-

ление позиций русского языка как языка 

международного общения и культуры [1]. В 

этой связи актуальным становится изучение 
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механизмов и педагогических условий, спо-

собствующих эффективному формированию 

межкультурной компетенции на занятиях по 

русскому языку в отечественных и зарубеж-

ных образовательных учреждениях. 

Цель исследования – определить роль 

русского языка как средства формирования 

межкультурной компетенции в современном 

образовательном пространстве, выявить клю-

чевые подходы, формы и методы, обеспечи-

вающие реализацию этого потенциала. 

Научная новизна работы состоит в уточ-

нении понятийного аппарата межкультурной 

компетенции применительно к обучению 

русскому языку, а также в анализе современ-

ных педагогических практик, направленных 

на развитие социокультурной и коммуника-

тивной составляющих языковой личности. 

Понятие межкультурной компетенции за-

нимает центральное место в современной 

методике преподавания языков и лингвокуль-

турологии. Оно отражает способность лич-

ности эффективно и адекватно взаимодей-

ствовать с представителями других культур, 

проявляя при этом толерантность, эмпатию и 

культурную чувствительность. По определе-

нию Ван Ши и И.В. Щегловой, межкультур-

ная компетенция – это интегративное каче-

ство, включающее когнитивные, аффектив-

ные и поведенческие компоненты, обеспечи-

вающие «понимание культурных различий и 

способность конструктивно действовать в 

условиях культурного разнообразия» [3]. 

Большинство исследователей выделяют не-

сколько взаимосвязанных компонентов меж-

культурной компетенции: 

– когнитивный (знания) – понимание 

культурных норм, традиций, символов, сте-

реотипов; 

– аффективный (отношения) – откры-

тость, уважение, эмпатия к иной культуре; 

– поведенческий (умения) – способность 

выбирать адекватные речевые и невербаль-

ные стратегии коммуникации [6]. 

В контексте преподавания русского языка 

данные компоненты реализуются через освое-

ние языковых единиц, отражающих культурно-

ценностные смыслы, характерные для русской 

лингвокультуры. Как отмечает С.Г. Тер-

Минасова, язык является не только инстру-

ментом общения, но и «носителем культуры, 

кодирующим национальные представления о 

мире» [9]. Следовательно, формирование 

межкультурной компетенции средствами 

русского языка предполагает не просто обу-

чение грамматике и лексике, а введение уча-

щихся в систему ценностей, норм и тради-

ций русского народа. 

Русский язык, выполняя функцию между-

народного языка общения на постсоветском 

пространстве и в академическом сообществе, 

становится важнейшим медиатором культур. 

Его роль заключается в том, чтобы связывать 

различные национальные и ментальные кар-

тины мира, создавая основу для диалога ци-

вилизаций. По мнению С.А. Курьяновой, 

преподаватель РКИ выступает посредником 

в процессе этого диалога, «обеспечивая не 

просто передачу знаний, но формирование 

культурного взаимопонимания и уважения к 

иной традиции» [7]. 

Такое понимание подчеркивает педагогиче-

скую специфику межкультурной компетенции: 

преподавание русского языка неразрывно свя-

зано с воспитанием личности, способной к диа-

логу культур. Именно поэтому современные 

программы по РКИ включают элементы линг-

вострановедения, фольклора, национальной 

символики и аутентичных речевых ситуаций. 

Концептуальная база межкультурного обу-

чения русскому языку во многом опирается на 

идеи Ю.М. Лотмана о семиосфере как сово-

купности текстов культуры [8]. Каждая куль-

тура имеет собственный знаковый код, кото-

рый проявляется в языке. Через освоение лек-

сических и фразеологических единиц обуча-

ющийся получает доступ к этим кодам, а зна-

чит – к системе ценностей культуры. 

Так, изучение фразеологизмов с нацио-

нально-культурной семантикой («ни пуха ни 

пера», «семь пядей во лбу», «в тесноте, да 

не в обиде») способствует не только лексиче-

скому обогащению, но и пониманию особен-

ностей русской ментальности – коллекти-

визма, гостеприимства, уважения к труду. 

Тем самым язык становится «окном в куль-

туру» и инструментом формирования эмпа-

тии к иным культурным моделям поведения. 

Современное образовательное простран-

ство предоставляет новые возможности для 

формирования межкультурной компетенции 

за счёт цифровых технологий и медиаресур-
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сов. Исследование А. Бастрикова, Е. Бастри-

ковой и Л. Смоленцевой показывает, что ис-

пользование медиаплатформ, фильмов и ин-

терактивных заданий на занятиях по РКИ 

позволяет активизировать социокультурный 

компонент обучения и приближает студентов к 

реальным коммуникативным ситуациям [2]. 

Кроме того, виртуальные образовательные 

среды способствуют развитию сетевых форм 

взаимодействия и формированию толерант-

ности, поскольку обучающиеся получают 

возможность сопоставлять культурные кон-

тексты в процессе совместного обсуждения, 

проектов и обмена опытом. 

В научной литературе выделяются несколь-

ко методологических подходов к формирова-

нию межкультурной компетенции средствами 

языка [4; 5]: 

– лингвокультурологический – изучение 

языка через культуру; 

– коммуникативно-деятельностный – раз-

витие речевых умений через реальные ком-

муникативные ситуации; 

– аксиологический – формирование цен-

ностных ориентаций личности в процессе 

обучения. 

Сочетание этих подходов позволяет до-

стигать целостного результата: обучающийся 

не просто осваивает нормы русского языка, 

но и учится воспринимать иную культуру с 

уважением и интересом, а свою – представ-

лять адекватно и без этноцентризма. 

Таким образом, теоретические основы 

формирования межкультурной компетенции 

средствами русского языка опираются на по-

нимание языка как культурного феномена, 

выполняющего функцию медиатора между 

культурами. Межкультурная компетенция 

выступает результатом синтеза языковых, 

когнитивных, ценностных и коммуникатив-

ных умений. Русский язык, будучи носите-

лем уникальной культурной семиотики, об-

ладает значительным потенциалом для раз-

вития личности, открытой к диалогу и спо-

собной к межкультурному взаимодействию в 

глобальном образовательном пространстве. 

Заключение. Проведённый анализ пока-

зал, что русский язык обладает мощным по-

тенциалом как средство формирования меж-

культурной компетенции, поскольку он не 

только служит инструментом коммуникации, 

но и является носителем культурных смыс-

лов, отражающих национальные ценности, 

традиции и мировоззрение русского народа. 

Через язык человек осваивает систему куль-

турных кодов, учится понимать иную куль-

туру и воспринимать собственную как часть 

многообразного мирового пространства. 

Межкультурная компетенция, как отмеча-

ют современные исследователи, представля-

ет собой интегративное качество личности, 

включающее знания о культурных различи-

ях, способность к эмпатии и толерантности, 

а также умения эффективно взаимодейство-

вать с представителями других культур. 

Формирование этой компетенции средствами 

русского языка обеспечивает не только раз-

витие речевых навыков, но и воспитание 

культуры общения, уважения к иному и осо-

знания общечеловеческих ценностей. 

Важнейшее значение в этом процессе 

имеет личность преподавателя, который вы-

ступает посредником культур и формирует у 

обучающихся понимание того, что язык – это 

«живое пространство диалога». Использова-

ние современных технологий, медиаресурсов 

и виртуальных образовательных платформ 

расширяет возможности преподавания рус-

ского языка как иностранного, создавая усло-

вия для включения обучающихся в реальные 

коммуникативные ситуации и межкультурное 

взаимодействие. 

Таким образом, формирование межкультур-

ной компетенции средствами русского языка 

представляет собой комплексный педагогиче-

ский процесс, основанный на сочетании линг-

вокультурологического, коммуникативно-

деятельностного и аксиологического подходов. 

Результатом такого обучения становится разви-

тие личности, способной к культурному само-

определению, сотрудничеству и уважению к 

многообразию мировых культур. 

Перспективы дальнейших исследований 

связаны с разработкой цифровых инструмен-

тов и интерактивных методик, направленных 

на интеграцию культурного компонента в 

обучение русскому языку, а также с изучени-

ем особенностей формирования межкуль-

турной компетенции в поликультурных обра-

зовательных коллективах. 
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